
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1783/2003 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 29ης Σεπτεµβρίου 2003

για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από
το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
τα άρθρα 36 και 37,

την πρόταση της Επιτροπής

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής (2),

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Προκειµένου να επιτευχθούν οι στόχοι της Κοινής Γεωρ-
γικής Πολιτικής, όπως καθορίζονται στο άρθρο 33 της συν-
θήκης, θα πρέπει να ενισχυθεί η πολιτική αγροτικής ανά-
πτυξης µε τη διεύρυνση του φάσµατος συνοδευτικών
µέτρων που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1257/1999 (4).

(2) Επειδή οι νέοι γεωργοί αντιπροσωπεύουν βασικό παράγοντα
ανάπτυξης των αγροτικών περιοχών, η στήριξη προς αυτή
την κατηγορία γεωργών θα πρέπει να θεωρείται προτεραι-
ότητα. Για να διευκολυνθεί η εγκατάσταση νέων γεωργών
και η διαρθρωτική προσαρµογή των εκµεταλλεύσεών τους,
πρέπει απαραιτήτως να αυξηθεί η ήδη χορηγούµενη ειδική
ενίσχυση.

(3) Θα πρέπει να προωθηθεί η ταχύτερη εφαρµογή στον γεωρ-
γικό τοµέα αυστηρών προτύπων στηριζόµενων στην κοινο-
τική νοµοθεσία που άπτεται των τοµέων του περιβάλλοντος,
της δηµόσιας υγείας, της υγείας των ζώων και των φυτών,
της καλής διαβίωσης των ζώων και της ασφάλειας στο χώρο
εργασίας. Τα πρότυπα αυτά ενδέχεται να επιβάλουν νέες
υποχρεώσεις στους γεωργούς και να οδηγήσουν σε µείωση
του εισοδήµατός τους ή πρόσθετες δαπάνες. Για τον σκοπό
αυτόν, θα πρέπει να προβλεφθεί η παροχή έκτακτης ενί-
σχυσης στους γεωργούς, η οποία θα µειώνεται προοδευτικά,
ώστε να µπορέσει να καλυφθεί ένα µέρος των δαπανών που
θα προκύψουν από την εφαρµογή των εν λόγω προτύπων.

(4) Μετά την εισαγωγή του µέτρου του σχετικού µε την τήρηση
των προτύπων, η ενίσχυση που παρέχεται στους γεωργούς

επί του παρόντος δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1257/1999 για περιορισµούς της γεωργικής χρήσης σε
περιοχές που υπόκεινται σε περιβαλλοντικούς περιορισµούς
θα πρέπει στο εξής να καλύπτει τους περιορισµούς που
απορρέουν από την εφαρµογή της οδηγίας 79/409/ΕΟΚ
του Συµβουλίου, της 2ας Απριλίου 1979, περί της διατη-
ρήσεως των άγριων πτηνών (5) και της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ
του Συµβουλίου, της 21ης Μαΐου 1992, για τη διατήρηση
των φυσικών οικοτόπων καθώς και της άγριας πανίδας και
χλωρίδας (6). Κατά συνέπεια, δυνατόν να προταθεί υψηλό-
τερο επίπεδο ενίσχυσης υπό ορισµένες συνθήκες, ο δε περιο-
ρισµός της έκτασης στο 10 % θα αφορά µόνο το µέτρο που
προορίζεται για περιοχές µε συγκεκριµένα µειονεκτήµατα.

(5) Τα συστήµατα παροχής συµβουλών στις γεωργικές εκµεταλ-
λεύσεις τα οποία προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1782/2003 του Συµβουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου
2003, σχετικά µε τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθε-
στώτα άµεσης στήριξης στα πλαίσια της Κοινής Γεωργικής
Πολιτικής και µε τη θέσπιση ορισµένων καθεστώτων στή-
ριξης για τους γεωργούς (7) έχουν ως στόχο να επισηµά-
νουν τα στοιχεία για τα οποία θα µπορούσαν να προταθούν
τροποποιήσεις προκειµένου να βελτιωθεί η τήρηση των
κανονιστικών προτύπων στους τοµείς του περιβάλλοντος,
της δηµόσιας υγείας καθώς και της υγείας των ζώων και
των φυτών, και της καλής διαβίωσης των ζώων. Θα πρέπει
να παρέχεται ενίσχυση στους γεωργούς για την αντιµετώ-
πιση των δαπανών που συνεπάγεται η παροχή των εν λόγω
υπηρεσιών.

(6) Οι γεωργοί θα πρέπει να παρακινηθούν να υιοθετήσουν
υψηλά πρότυπα όσον αφορά την καλή διαβίωση των ζώων.
Θα πρέπει λοιπόν να επεκταθεί το πεδίο εφαρµογής του
κεφαλαίου για τα γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999, έτσι ώστε να διασφαλιστεί η
στήριξη των γεωργών που αναλαµβάνουν τη δέσµευση να
εφαρµόσουν πρότυπα ζωοτεχνίας αυστηρότερα από τα ελά-
χιστα κανονιστικά πρότυπα.

(7) Η εµπειρία κατέδειξε ότι πρέπει να ενισχυθεί το φάσµα
µέσων για την προώθηση της ποιότητας των τροφίµων στο
πλαίσιο της πολιτικής για την αγροτική ανάπτυξη.

(8) Οι γεωργοί θα πρέπει να παρακινηθούν να συµµετάσχουν σε
κοινοτικά ή εθνικά προγράµµατα που αφορούν την ποι-
ότητα των τροφίµων. Η συµµετοχή σε προγράµµατα του
είδους αυτού µπορεί να επιφέρει πρόσθετες δαπάνες και
υποχρεώσεις που δεν αντισταθµίζονται πλήρως από την

(1) Γνώµη που εδόθη στις 5 Ιουνίου 2003 (δεν δηµοσιεύθηκε ακόµη στην
Επίσηµη Εφηµερίδα).

(2) ΕΕ C 208 της 3.9.2003, σ. 64.
(3) Γνώµη που εδόθη στις 2 Ιουλίου 2003 (δεν δηµοσιεύθηκε ακόµη στην

Επίσηµη Εφηµερίδα).
(4) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80.

(5) ΕΕ L 103 της 25.4.1979, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 807/2003 (ΕΕ L 122 της 16.5.2003,
σ. 36).

(6) ΕΕ L 206 της 22.7.1992, σ. 7· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 97/62/ΕΚ (ΕΕ L 305 της 8.11.1997, σ. 42)

(7) Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
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αγορά. Για το λόγο αυτό θα πρέπει να προβλεφθεί πρό-
σθετη στήριξη για τους γεωργούς που συµµετέχουν σε προ-
γράµµατα του είδους αυτού.

(9) Θα πρέπει να βελτιωθεί η ενηµέρωση των καταναλωτών
όσον αφορά την ύπαρξη και τις προδιαγραφές των προ-
ϊόντων που παράγονται στο πλαίσιο κοινοτικών ή εθνικών
προγραµµάτων ποιότητας. Θα πρέπει να παρέχεται στήριξη
στις οµάδες παραγωγών προκειµένου να ενηµερώνουν τους
καταναλωτές και να προωθούν τα προϊόντα που καλύπτο-
νται από καθεστώτα στα οποία τα κράτη µέλη παρέχουν
στήριξη στο πλαίσιο των σχεδίων αγροτικής ανάπτυξης.

(10) Η εισαγωγή των νέων συνοδευτικών µέτρων καθιστά απαραί-
τητη την αποσαφήνιση ορισµένων από τις ήδη υφιστάµενες
διατάξεις. Οι διευκρινίσεις αυτές αφορούν κυρίως τις επεν-
δύσεις σε γεωργικές εκµεταλλεύσεις και τις δηµοσιονοµικές
διατάξεις.

(11) ∆εδοµένης της σπουδαιότητας της προαγωγής της καινοτο-
µίας στον τοµέα της µεταποίησης τροφίµων, θα πρέπει να
διευρυνθεί το πεδίο εφαρµογής του υπάρχοντος κεφαλαίου
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 για τη βελτίωση της
µεταποίησης και εµπορίας γεωργικών προϊόντων ούτως ώστε
να προβλέπει την παροχή στήριξης για την ανάπτυξη καινο-
τόµων προσεγγίσεων στη µεταποίηση των τροφίµων.

(12) Το ανωτέρω κεφάλαιο καθορίζει τους όρους επιλεξιµότητας
για στήριξη των επενδύσεων µε σκοπό τη βελτίωση της
µεταποίησης και εµπορίας των γεωργικών προϊόντων, συµπε-
ριλαµβανοµένης της απαίτησης να συµµορφώνονται ήδη οι
επιχειρήσεις που λαµβάνουν την υποστήριξη αυτή µε τα
ελάχιστα πρότυπα σχετικά µε το περιβάλλον, την υγιεινή
και την καλή διαβίωση των ζώων. ∆εδοµένου ότι οι µικρές
µονάδες µεταποίησης µπορεί µερικές φορές να αντιµετωπί-
ζουν δυσκολίες ως προς τη συµµόρφωσή τους µε τα πρό-
τυπα αυτά, θα πρέπει να επιτραπεί στα κράτη µέλη να
δίδουν περίοδο χάριτος αναφορικά µε τους όρους επιλεξι-
µότητας για επενδύσεις σε µικρές µονάδες µεταποίησης,
προκειµένου οι µονάδες αυτές να συµµορφωθούν µε τα
νεοεισαχθέντα ελάχιστα πρότυπα όσον αφορά το περιβάλ-
λον, την υγιεινή και την καλή διαβίωση των ζώων.

(13) Είναι ανάγκη να βελτιωθεί η οικολογική και κοινωνική αξία
των κρατικών δασών· για τον σκοπό αυτό θα πρέπει να επι-
τρέπεται η στήριξη των επενδύσεων, ταυτόχρονα όµως να
αποκλείεται η στήριξη µέτρων που βελτιώνουν τη χρησιµο-
ποίηση των δασών αυτών για οικονοµικούς σκοπούς.

(14) Από την πείρα που έχει αποκτηθεί µέχρι στιγµής στον τοµέα
της υλοποίησης του προγραµµατισµού αγροτικής ανάπτυξης
για την περίοδο 2000 έως 2006 φαίνεται ότι υπάρχει
ανάγκη αποσαφήνισης και απλούστευσης ορισµένων διατά-
ξεων του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 και προσαρ-
µογής του επιπέδου ορισµένων ενισχύσεων. Οι διευκρινίσεις
και προσαρµογές αυτές αφορούν κυρίως το πεδίο εφαρ-
µογής και το αναλυτικό περιεχόµενο των ενισχύσεων για
µειονεκτικές περιοχές και περιοχές µε περιβαλλοντικούς
περιορισµούς για την παροχή κατάρτισης, τη δασοκοµία και
την προώθηση της προσαρµογής και της ανάπτυξης των
αγροτικών περιοχών.

(15) Συνεπώς, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 πρέπει να
τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 5, το υφιστάµενο κείµενο γίνεται «παράγραφος 1»
και προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«2. Οι προϋποθέσεις χορήγησης της ενίσχυσης για επενδύ-
σεις που καθορίζονται στο πρώτο εδάφιο πρέπει να πληρού-
νται την ηµεροµηνία κατά την οποία λαµβάνεται η ατοµική
απόφαση για χορήγηση ενίσχυσης.

3. Όταν οι επενδύσεις πραγµατοποιούνται µε σκοπό τη
συµµόρφωση προς νεοεισαχθέντα ελάχιστα πρότυπα όσον
αφορά το περιβάλλον, την υγιεινή και την καλή διαβίωση των
ζώων, είναι δυνατόν να χορηγείται ενίσχυση για τη συµµόρ-
φωση προς τα νέα αυτά πρότυπα. Στην περίπτωση αυτή, είναι
δυνατόν να προβλέπεται περίοδος χάριτος προκειµένου να
συµµορφωθούν οι γεωργοί µε τα ελάχιστα αυτά πρότυπα,
δεδοµένου ότι απαιτείται χρόνος για την επίλυση συγκεκριµέ-
νων προβληµάτων που απορρέουν από τη συµµόρφωση µε τα
νέα αυτά πρότυπα. Ο γεωργός συµµορφώνεται προς τα σχε-
τικά πρότυπα µέχρι το τέλος της επενδυτικής περιόδου.»

2. Το άρθρο 7 τροποποιείται ως εξής:

α) Το άρθρο 7 δεύτερη παράγραφος τροποποιείται ως εξής:

«Το ανώτατο ύψος της ενίσχυσης, εκπεφρασµένο ως ποσο-
στό του όγκου των επιλέξιµων επενδύσεων, περιορίζεται
κατ' ανώτατο όριο στο 40 %, και στις µειονεκτικές
περιοχές σε 50 %.»

β) Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«Σε περίπτωση που νέοι γεωργοί προβαίνουν σε επενδύ-
σεις, κατά τα οριζόµενα στο κεφάλαιο ΙΙ, τα ποσοστά
αυτά δυνατόν να φθάνουν ανώτατο όριο 50 % (και 60 %
σε µειονεκτικές περιοχές) επί περίοδο που δεν υπερβαίνει
τα πέντε έτη από την εγκατάσταση. Κατά τον χρόνο της
εγκατάστασης πρέπει να πληρούται η προϋπόθεση της
ηλικίας που ορίζεται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 πρώτη
περίπτωση.»

3. Το άρθρο 8 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από τα εξής:

«2. Η ενίσχυση για την εγκατάσταση µπορεί να περιλαµβά-
νει:

α) εφ' άπαξ πριµοδότηση µέχρι το µέγιστο επιλέξιµο ποσό
που αναφέρεται στο παράρτηµα·

β) επιδότηση επιτοκίου για δάνεια που συνάπτονται προς
κάλυψη των δαπανών που απορρέουν από την εγκατά-
σταση· η κεφαλαιοποιηµένη αξία της επιδότησης επιτο-
κίου δεν µπορεί να υπερβαίνει την αξία της πριµοδό-
τησης.
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Ενίσχυση υψηλότερη από το µέγιστο ποσό περί του
οποίου το σηµείο α), όχι όµως υψηλότερη από 30 000
ευρώ, δυνατόν να χορηγείται σε νέους γεωργούς που
προσφεύγουν σε συστήµατα παροχής συµβουλών για την
εγκατάσταση της δραστηριότητάς τους επί τρία χρόνια
µετά την εγκατάστασή τους.»

4. Το άρθρο 9 δεύτερη παράγραφος πρώτη περίπτωση αντικαθί-
σταται από το ακόλουθο κείµενο:

«— στην προετοιµασία των γεωργών και άλλων προσώπων
που ασκούν γεωργικές δραστηριότητες για τον ποιοτικό
αναπροσανατολισµό της παραγωγής, την εφαρµογή µεθό-
δων παραγωγής που συµβιβάζονται µε τη διατήρηση και
τη βελτίωση του τοπίου, την προστασία του περιβάλ-
λοντος, τα πρότυπα υγιεινής και καλής διαβίωσης των
ζώων και την απόκτηση των αναγκαίων ικανοτήτων για τη
διαχείριση µιας οικονοµικά βιώσιµης εκµετάλλευσης και»

5. Αντισταθµιστικές πληρωµές υψηλότερες του ανωτάτου αυτού
ποσού µπορούν να καταβληθούν αν το µέσο ποσό όλων των
αντισταθµιστικών πληρωµών που κατεβλήθησαν στο οικείο
επίπεδο προγραµµατισµού δεν υπερβαίνει το µέγιστο ποσό.
Τα κράτη µέλη µπορούν, για να υπολογίσουν το µέσο ποσό,
να υποβάλλουν ένα συνδυασµό πλειόνων περιφερειακών προ-
γραµµάτων. Ωστόσο, σε δεόντως δικαιολογηµένες αντικειµε-
νικές περιστάσεις, το µέσο ποσό δύναται να αυξηθεί µέχρι το
µέγιστο ανώτατο ποσό που ορίζει το παράρτηµα.

6. Το άρθρο 16 τροποποιείται ως εξής:

α) Το άρθρο 16 παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«1. Οι γεωργοί δυνατόν να λαµβάνουν ενισχύσεις υπό
µορφή πληρωµών για την αντιστάθµιση του κόστους και
των απωλειών εισοδήµατος που προκύπτουν από τον
περιορισµό της γεωργικής χρήσης σε περιοχές που υπό-
κεινται σε περιβαλλοντικούς περιορισµούς λόγω της
εφαρµογής των οδηγιών 79/409/ΕΟΚ (*) και
92/43/ΕΟΚ (**), εάν και εφόσον οι πληρωµές αυτές είναι
απαραίτητες για την επίλυση των συγκεκριµένων προβλη-
µάτων που απορρέουν από την εφαρµογή των εν λόγω
οδηγιών.

(*) ΕΕ L 103 της 25.4.1979, σ. 1· οδηγία όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
807/2003 (ΕΕ L 122 της 6.5.2003, σ. 36).

(**) ΕΕ L 206 της 22.7.1992, σ. 7· οδηγία όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 97/62/ΕΚ (ΕΕ
L 305 της 8.11.1997, σ. 42).»

β) Το άρθρο 16 παράγραφος 3 αντικαθίσταται από τα εξής:

«3. Το ανώτατο επιλέξιµο για κοινοτική ενίσχυση ποσό
καθορίζεται στο παράρτηµα. Το ποσό αυτό µπορεί να
αυξάνεται σε δεόντως αιτιολογηµένες περιπτώσεις, για να
λαµβάνονται υπόψη ειδικά προβλήµατα.

Ενίσχυση υψηλότερη από το ανώτατο αυτό ποσό δυνατόν
να χορηγείται επί χρονική περίοδο που δεν υπερβαίνει τα
πέντε έτη από την ηµεροµηνία κατά την οποία καθίσταται
υποχρεωτική, δυνάµει της κοινοτικής νοµοθεσίας, η διά-
ταξη που επιβάλλει νέους περιορισµούς. Η ενίσχυση
χορηγείται ετησίως, µειώνεται προοδευτικά και δεν υπερ-
βαίνει το ποσό που καθορίζεται στο παράρτηµα.»

7. Στο άρθρο 20 το υφιστάµενο κείµενο γίνεται παράγραφος 1
και προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«2. Οι περιοχές περί των οποίων η παράγραφος 1 δεν
δύνανται να υπερβαίνουν το 10 % της έκτασης του ενδιαφε-
ροµένου κράτους µέλους.»

8. Το άρθρο 21 απαλείφεται.

9. Το ακόλουθο κεφάλαιο προστίθεται µετά το κεφάλαιο V του
τίτλου II:

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ Vα

ΤΗΡΗΣΗ ΤΩΝ ΠΡΟΤΥΠΩΝ

Άρθρο 21α

Η ενίσχυση που χορηγείται στους γεωργούς προκειµένου να
προσαρµοστούν σε απαιτητικά και βασιζόµενα στην κοινοτική
νοµοθεσία πρότυπα στους τοµείς του περιβάλλοντος, της
δηµόσιας υγείας, της υγείας των ζώων και των φυτών, της
καλής διαβίωσης των ζώων και της ασφάλειας στο χώρο
εργασίας συµβάλλει στην επίτευξη των ακόλουθων στόχων:

α) ταχύτερη εφαρµογή απαιτητικών προτύπων που βασίζο-
νται στην κοινοτική νοµοθεσία από τα κράτη µέλη·

β) τήρηση των προτύπων αυτών από τους γεωργούς·

γ) χρήση υπηρεσιών παροχής γεωργικών συµβουλών από
τους γεωργούς, όπως προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1782/2003, του Συµβουλίου, της 29ης Σεπτεµ-
βρίου 2003, περί θεσπίσεως κοινών κανόνων για τα καθε-
στώτα άµεσης στήριξης στα πλαίσια της Κοινής Γεωργικής
Πολιτικής και καθεστώτων στήριξης για παραγωγούς ορι-
σµένων καλλιεργειών (*), για την αξιολόγηση των αποτε-
λεσµάτων των γεωργικών εκµεταλλεύσεων και την επισή-
µανση των απαιτούµενων βελτιώσεων όσον αφορά τα
κανονιστικά πρότυπα διαχείρισης που προβλέπονται στον
εν λόγω κανονισµό.

(*) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 1.

Άρθρο 21β

1. Έκτακτη ενίσχυση για τη µερική αντιστάθµιση των
δαπανών και της απώλειας εισοδήµατος δυνατόν να παρέχεται
στους γεωργούς που είναι υποχρεωµένοι να εφαρµόσουν
απαιτητικά πρότυπα που βασίζονται στην κοινοτική νοµοθεσία
και έχουν εισαχθεί προσφάτως στην εθνική νοµοθεσία.
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Όσον αφορά τα κράτη µέλη που εφαρµόζουν το άρθρο 16,
δεν χορηγείται ενίσχυση σε γεωργούς δυνάµει του παρόντος
κεφαλαίου για να εφαρµόσουν πρότυπα βασιζόµενα στην κοι-
νοτική νοµοθεσία περί της οποίας το άρθρο 16.

2. Η ενίσχυση µπορεί να παρέχεται για περίοδο πέντε το
πολύ ετών από την ηµεροµηνία κατά την οποία το πρότυπο
καθίσταται υποχρεωτικό σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθε-
σία.

Για να είναι επιλέξιµο προς ενίσχυση, το πρότυπο θα πρέπει
να επιβάλλει στις γεωργικές δραστηριότητες νέες υποχρεώσεις
ή περιορισµούς που έχουν σηµαντικό αντίκτυπο στα συνήθη
έξοδα λειτουργίας των γεωργικών εκµεταλλεύσεων και αφο-
ρούν σηµαντικό αριθµό γεωργών.

Όσον αφορά τις οδηγίες για τις οποίες έχει εκπνεύσει η
τελευταία προθεσµία µεταφοράς και οι οποίες δεν έχουν
ακόµη εφαρµοστεί σωστά από το κράτος µέλος, η ενίσχυση
µπορεί να παρέχεται για περίοδο πέντε το πολύ ετών από την
25ης Οκτωβρίου 2003.

3. ∆εν καταβάλλεται ενίσχυση όταν η µη εφαρµογή ενός
προτύπου οφείλεται στο ότι ο γεωργός που υπέβαλε την
αίτηση δεν ετήρησε πρότυπο που έχει ήδη ενσωµατωθεί στην
εθνική νοµοθεσία.

Άρθρο 21γ

1. Η ενίσχυση χορηγείται ετησίως µε τη µορφή κατ' απο-
κοπή ενίσχυσης η οποία µειώνεται προοδευτικά, σε ισόποσες
δόσεις. Τα κράτη µέλη διαφοροποιούν το επίπεδο της ενί-
σχυσης ανά πρότυπο ανάλογα µε το επίπεδο των υποχρεώ-
σεων που απορρέουν από την εφαρµογή του προτύπου. Η ενί-
σχυση καθορίζεται σε επίπεδο που αποκλείει την υπεραντι-
στάθµιση. Οι δαπάνες που συνδέονται µε επενδύσεις δεν λαµ-
βάνονται υπόψη κατά τον καθορισµό του επιπέδου ετήσιας
ενίσχυσης.

2. Το ανώτατο ετήσιο επιλέξιµο ποσό ενίσχυσης ανά εκµε-
τάλλευση καθορίζεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 21δ

1. Ενίσχυση δυνατόν να παρέχεται στους γεωργούς προκει-
µένου να τους επιτρέψει να αντιµετωπίσουν τις δαπάνες που
προκύπτουν από τη χρήση των υπηρεσιών παροχής γεωργικών
συµβουλών, στο πλαίσιο των οποίων εντοπίζονται και ενδεχο-
µένως προτείνονται βελτιώσεις όσον αφορά την τήρηση από
τους γεωργούς των κανονιστικών προτύπων στον τοµέα του
περιβάλλοντος, της δηµόσιας υγείας, της υγείας των ζώων και
των φυτών και της καλής διαβίωσης των ζώων.

2. Οι υπηρεσίες παροχής συµβουλών προς τις γεωργικές
εκµεταλλεύσεις, για τις οποίες µπορεί να παρασχεθεί ενί-
σχυση, πρέπει να πληρούν τις διατάξεις του κεφαλαίου III
του τίτλου II του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 και των
διατάξεων που θεσπίζονται κατ' εφαρµογή αυτών.

3. Το συνολικό ποσό της ενίσχυσης για την χρήση υπηρε-
σιών παροχής συµβουλών, περί της οποίας η παράγραφος 1,
περιορίζεται σε 80 % των επιλέξιµων δαπανών κατ' ανώτατο
όριο, χωρίς να υπερβαίνει το ανώτατο επιλέξιµο ποσό που
αναφέρεται στο παράρτηµα.»,

10. Το κεφάλαιο VI αντικαθίσταται από τα εξής:

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

ΓΕΩΡΓΟΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΚΑΙ ΚΑΛΗ ∆ΙΑΒΙΩΣΗ
ΤΩΝ ΖΩΩΝ

Άρθρο 22

Η στήριξη µεθόδων γεωργικής παραγωγής που αποσκοπούν
στην προστασία του περιβάλλοντος, στη διατήρηση του φυσι-
κού χώρου (γεωργοπεριβάλλον) ή στη βελτίωση της καλής
διαβίωσης των ζώων πρέπει να συµβάλλει στην επίτευξη των
στόχων της κοινοτικής πολιτικής που αφορούν τη γεωργία,
το περιβάλλον και την καλή διαβίωση των ζώων.

Η στήριξη αυτή πρέπει να προωθεί:

α) τρόπους χρήσης των γεωργικών γαιών συµβατούς µε την
προστασία και βελτίωση του περιβάλλοντος, του τοπίου
και των χαρακτηριστικών του, των φυσικών πόρων, των
εδαφών και της γενετικής ποικιλοµορφίας·

β) την ευνοϊκή για το περιβάλλον εκτατικοποίηση της γεωρ-
γικής δραστηριότητας και τη διαχείριση συστηµάτων
βοσκής χαµηλής πυκνότητας·

γ) τη διατήρηση υψηλής φυσικής αξίας περιβαλλόντων στα
οποία ασκείται η γεωργία και τα οποία βρίσκονται υπό
απειλή·

δ) τη διατήρηση του τοπίου και των ιστορικών χαρακτηρι-
στικών των γεωργικών εκτάσεων·

ε) τη χρήση του περιβαλλοντικού σχεδιασµού στη γεωργική
πρακτική·

στ) τη βελτίωση της καλής διαβίωσης των ζώων.

Άρθρο 23

1. Στους γεωργούς που αναλαµβάνουν γεωργοπεριβαλλον-
τικές υποχρεώσεις ή υποχρεώσεις καλής διαβίωσης των ζώων
χορηγείται ενίσχυση επί πέντε τουλάχιστον έτη. Εν ανάγκη
καθορίζεται µεγαλύτερη περίοδος για ιδιαίτερους τύπους ανά-
ληψης υποχρεώσεων, λόγω των επιπτώσεών τους για το περι-
βάλλον ή την καλή διαβίωση των ζώων.

2. Οι αναλαµβανόµενες γεωργοπεριβαλλοντικές υποχρεώ-
σεις και υποχρεώσεις για την καλή διαβίωση των ζώων δεν
πρέπει να περιορίζονται στην εφαρµογή της συνήθους ορθής
γεωργικής πρακτικής και της ορθής ζωοτεχνικής πρακτικής.

Πρέπει να προβλέπουν υπηρεσίες που δεν καλύπτονται από
άλλα µέτρα στήριξης, όπως µέτρα στήριξης της αγοράς ή
αντισταθµιστικές αποζηµιώσεις.
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Άρθρο 24

1. Η ενίσχυση για την ανάληψη γεωργοπεριβαλλοντικών
υποχρεώσεων χορηγείται κατ' έτος και υπολογίζεται µε βάση:

α) το διαφυγόν εισόδηµα·

β) το πρόσθετο κόστος που προκύπτει από την ανάληψη της
υποχρέωσης και

γ) την ανάγκη παροχής κινήτρου.

Οι δαπάνες που συνδέονται µε επενδύσεις δεν λαµβάνονται
υπ' όψη κατά τον υπολογισµό του επιπέδου της ετήσιας ενί-
σχυσης. Για τον υπολογισµό του επιπέδου της ετήσιας ενί-
σχυσης είναι δυνατόν να λαµβάνονται υπ' όψη οι δαπάνες για
µη παραγωγικές επενδύσεις οι οποίες είναι αναγκαίες για την
εκπλήρωση των αναλαµβανοµένων υποχρεώσεων.

2. Τα µέγιστα ετήσια ποσά που είναι επιλέξιµα για την
παροχή κοινοτικής ενίσχυσης αναφέρονται στο παράρτηµα.
Όταν η ενίσχυση υπολογίζεται βάσει της έκτασης, τα ποσά
αυτά βασίζονται στην περιοχή της εκµετάλλευσης την οποία
αφορούν οι γεωργοπεριβαλλοντικές αναλήψεις υποχρεώσεων.»

11. Το ακόλουθο κεφάλαιο προστίθεται στο τέλος του κεφαλαίου
VI του τίτλου II:

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ VΙα

ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΤΩΝ ΤΡΟΦΙΜΩΝ

Άρθρο 24α

Η στήριξη των µεθόδων γεωργικής παραγωγής που αποβλέ-
πουν στη βελτίωση της ποιότητας των γεωργικών προϊόντων
και στην προώθηση των προϊόντων αυτών συµβάλλει στους
ακόλουθους στόχους:

α) στην παροχή εγγυήσεων στους καταναλωτές όσον αφορά
την ποιότητα του προϊόντος ή τη χρησιµοποιούµενη
µέθοδο παραγωγής µέσω της συµµετοχής των γεωργών
σε προγράµµατα βελτίωσης της ποιότητας των τροφίµων
όπως ορίζεται στο άρθρο 24β·

β) στην επίτευξη προστιθεµένης αξίας για τα πρωτογενή
προϊόντα του γεωργικού τοµέα και στη βελτίωση των
δυνατοτήτων διάθεσής τους στην αγορά·

γ) στη βελτίωση της ενηµέρωσης των καταναλωτών όσον
αφορά τη διαθεσιµότητα και τις προδιαγραφές των προ-
ϊόντων αυτών.

Άρθρο 24β

1. Ενίσχυση χορηγείται στους γεωργούς οι οποίοι συµµε-
τέχουν οικειοθελώς σε εθνικά ή κοινοτικά προγράµµατα βελ-
τίωσης της ποιότητας των τροφίµων, τα οποία επιβάλλουν
ειδικές προδιαγραφές όσον αφορά την παραγωγή για γεωρ-
γικά προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρτηµα I της συν-
θήκης, µε εξαίρεση τα αλιευτικά προϊόντα, και είναι σύµφωνα
µε την παράγραφο 2 ή 3 του παρόντος άρθρου.

Η ενίσχυση αφορά µόνο τα προϊόντα που προορίζονται για
κατανάλωση από τον άνθρωπο.

2. Είναι επιλέξιµα για την χορήγηση ενίσχυσης τα κοινο-
τικά προγράµµατα βελτίωσης της ποιότητας που προβλέπο-
νται στους κατωτέρω κανονισµούς και διατάξεις:

α) κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συµβουλίου, της
14ης Ιουλίου 1992, για την προστασία των γεωγραφικών
ενδείξεων και των ονοµασιών προέλευσης των γεωργικών
προϊόντων και των τροφίµων (*)·

β) κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2082/92 του Συµβουλίου, της
14ης Ιουλίου 1992, για τις βεβαιώσεις ιδιοτυπίας των
γεωργικών προϊόντων και των τροφίµων (**)·

γ) κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συµβουλίου της
24ης Ιουνίου 1991 περί του βιολογικού τρόπου παρα-
γωγής γεωργικών προϊόντων και των σχετικών ενδείξεων
στα γεωργικά προϊόντα και στα είδη διατροφής (***)·

δ) Τίτλος VI για τους οίνους ποιότητας που παράγονται σε
καθορισµένες περιοχές του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1493/1999 του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, για
την κοινή οργάνωση της αµπελοοινικής αγοράς (****).

3. Για να είναι επιλέξιµα για στήριξη, τα προγράµµατα
βελτίωσης της ποιότητας των τροφίµων που αναγνωρίζονται
από τα κράτη µέλη πρέπει να ανταποκρίνονται στα κριτήρια
που εκτίθενται στα στοιχεία α) έως ε):

α) η ιδιοτυπία του τελικού προϊόντος που έχει παραχθεί στο
πλαίσιο προγραµµάτων του είδους αυτού απορρέει από
αναλυτικές υποχρεώσεις όσον αφορά τις γεωργικές µεθό-
δους παραγωγής που εγγυώνται:

i) ιδιαίτερα χαρακτηριστικά, στα οποία συγκαταλέγεται
η διαδικασία παραγωγής, ή

ii) ποιότητα του τελικού προϊόντος σαφώς ανώτερη των
συνήθων εµπορικών προτύπων όσον αφορά τη δηµό-
σια υγεία, την υγεία των ζώων ή των φυτών, την καλή
διαβίωση των ζώων ή την προστασία του περιβάλ-
λοντος·

β) τα προγράµµατα επιβάλλουν προδιαγραφές προϊόντων, η
τήρηση των οποίων ελέγχεται από ανεξάρτητο οργανισµό
ελέγχου·

γ) τα προγράµµατα είναι ανοικτά σε όλους τους παραγω-
γούς·

δ) τα προγράµµατα χαρακτηρίζονται από διαφάνεια και
εγγυώνται την πλήρη ιχνηλασιµότητα των προϊόντων·

ε) τα προγράµµατα ανταποκρίνονται στις υπάρχουσες ή
προβλέψιµες δυνατότητες διάθεσης στην αγορά.
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4. Τα προγράµµατα που έχουν ως µοναδικό σκοπό την
εξασφάλιση υψηλότερου επιπέδου ελέγχου της τήρησης των
βάσει της κοινοτικής ή εθνικής νοµοθεσίας υποχρεωτικών
προτύπων δεν είναι επιλέξιµα για την παροχή στήριξης.

(*) ΕΕ L 208 της 24.7.1992, σ. 1· κανονισµός όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
806/2003 (ΕΕ L 122 της 16.5.2003, σ. 1).

(**) ΕΕ L 208 της 27.7.1992, σ. 9· κανονισµός όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
806/2003.

(***) ΕΕ L 198 της 22.7.1991, σ. 1· κανονισµός όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
806/2003.

(****) ΕΕ L 179 της 14.7.1999, σ. 1· κανονισµός όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
806/2003).

Άρθρο 24γ

1. Η ενίσχυση καταβάλλεται υπό µορφή ετήσιας ενί-
σχυσης, παρεχόµενης ως κίνητρο η οποία δεν υπερβαίνει το
ανώτατο επιλέξιµο ποσό ανά εκµετάλλευση το οποίο αναφέ-
ρεται στο παράρτηµα. Το ύψος της ενίσχυσης καθορίζεται
ανάλογα µε το ύψος των πάγιων εξόδων που συνεπάγεται η
συµµετοχή στα επιδοτούµενα προγράµµατα και καθορίζεται
σε επίπεδο που αποκλείει την υπεραντιστάθµιση.

2. Η διάρκεια της ενίσχυσης αυτής δεν υπερβαίνει τα πέντε
έτη.

Άρθρο 24δ

1. Ενισχύσεις χορηγούνται στις ενώσεις παραγωγών για
δραστηριότητες που αποβλέπουν στην ενηµέρωση των κατα-
ναλωτών και την προώθηση γεωργικών προϊόντων ή ειδών
διατροφής που αποτελούν το αντικείµενο κοινοτικών ή εθνι-
κών προγραµµάτων για τη βελτίωση της ποιότητας των τροφί-
µων όπως περιγράφεται στο άρθρο 24β και έχουν επιλεγεί
για στήριξη από το κράτος µέλος στο πλαίσιο του µέτρου
που προβλέπεται στα άρθρα 24α, 24β και 24γ.

2. Η στήριξη καλύπτει τις δραστηριότητες ενηµέρωσης,
προώθησης και διαφήµισης.

3. Το συνολικό ποσό των ενισχύσεων περιορίζεται σε 70 %
των επιλέξιµων δαπανών κατ' ανώτατο όριο.»

12. Στο άρθρο 25 παράγραφος 2, η τέταρτη περίπτωση αντικαθί-
σταται ως εξής:

«— την ανάπτυξη και εφαρµογή νέων τεχνολογιών,».

13. Στο άρθρο 26 παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο εδά-
φιο:

«Όταν πραγµατοποιούνται επενδύσεις µε σκοπό τη συµµόρ-
φωση προς νεοεισαχθέντα ελάχιστα πρότυπα όσον αφορά το
περιβάλλον, την υγιεινή και την καλή διαβίωση των ζώων,
είναι δυνατόν να χορηγείται ενίσχυση για τη συµµόρφωση
προς τα νέα πρότυπα. Στην περίπτωση αυτή, δυνατόν να προ-
βλέπεται προθεσµία για τη συµµόρφωση προς τα ελάχιστα
αυτά πρότυπα, εφ' όσον απαιτείται χρόνος για την επίλυση
συγκεκριµένων προβληµάτων που απαντώνται κατά τη συµ-
µόρφωση προς τα πρότυπα αυτά. Οι µικρές µεταποιητικές
µονάδες συµµορφώνονται προς τα σχετικά πρότυπα µέχρι το
τέλος της επενδυτικής περιόδου.»

14. Το άρθρο 29 παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«3. Η ενίσχυση αυτή, όπως προβλέπεται στα άρθρα 30 και
32, παρέχεται µόνο για τα δάση και τις εκτάσεις που αποτε-
λούν ιδιοκτησία ιδιωτών ή των ενώσεών τους, ή των δήµων ή
των ενώσεών τους. Ο περιορισµός αυτός δεν ισχύει για τα
µέτρα που προβλέπονται στο άρθρο 30 παράγραφος 1 δεύ-
τερη περίπτωση για επενδύσεις σε δάση οι οποίες αποσκοπούν
στη βελτίωση της οικολογικής και κοινωνικής αξίας τους και
για τα µέτρα που προβλέπονται στο άρθρο 30 παράγραφος
1.»

15. Το άρθρο 29 παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«5. Τα µέτρα που προτείνονται δυνάµει του παρόντος
κεφαλαίου σε περιοχές που έχουν χαρακτηριστεί ως υψηλού
ή µέσου κινδύνου δασικής πυρκαγιάς πρέπει να είναι σύµ-
φωνα µε τα σχέδια πυροπροστασίας των δασών που έχουν
υποβάλει τα κράτη µέλη για τις περιοχές αυτές.»

16. Στο άρθρο 30 παράγραφος 1, η τελευταία περίπτωση αντικα-
θίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«— ανασύσταση του δασοκοµικού παραγωγικού δυναµικού
που έχει πληγεί από φυσικές καταστροφές και πυρκαγιές
και εισαγωγή των κατάλληλων προληπτικών ενεργειών.»

17. Το άρθρο 31 τροποποιείται ως εξής:

α) Στην παράγραφο 1, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείµενο:

«Η ενίσχυση αυτή µπορεί να περιλαµβάνει, εκτός από την
κάλυψη των δαπανών εγκατάστασης:

— ετήσια πριµοδότηση ανά δασωµένο εκτάριο για την
κάλυψη των δαπανών συντήρησης για µέγιστη
περίοδο πέντε ετών,

— ετήσια πριµοδότηση ανά εκτάριο, χορηγούµενη επί
20 έτη το πολύ, για την κάλυψη των εισοδηµατικών
απωλειών που απορρέουν από τη δάσωση, στους
γεωργούς ή στις ενώσεις τους που καλλιεργούσαν τη
γη πριν από τη δάσωσή της ή σε οποιοδήποτε άλλο
πρόσωπο ιδιωτικού δικαίου.»

β) Η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί-
µενο:

«2. Όταν χορηγείται ενίσχυση για τη δάσωση γεωργι-
κών εκτάσεων οι οποίες ανήκουν σε δηµόσιες αρχές, η
ενίσχυση αυτή καλύπτει µόνο τα έξοδα εγκατάστασης.
Όταν η δασωµένη γη µισθώνεται από πρόσωπο ιδιωτικού
δικαίου, µπορούν να χορηγούνται, οι ετήσιες πριµοδοτή-
σεις που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο της παραγρά-
φου 1.»

γ) Στην παράγραφο 3, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείµενο:

«Σε περίπτωση φύτευσης ειδών ταχείας ανάπτυξης για
βραχυπρόθεσµη εκµετάλλευση, ενίσχυση για τη δάσωση
χορηγείται µόνο για τα έξοδα εγκατάστασης.»
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18. Στο άρθρο 33, η δεύτερη παράγραφος τροποποιείται ως εξής:

α) η τρίτη και τέταρτη περίπτωση αντικαθίστανται από το
ακόλουθο κείµενο:

«— τη δηµιουργία συστηµάτων παροχής γεωργικών συµ-
βουλών κατά τα οριζόµενα στο κεφάλαιο ΙΙΙ του τίτ-
λου ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003, υπηρε-
σιών αντικατάστασης στις γεωργικές εκµεταλλεύσεις
και υπηρεσιών διαχείρισης γεωργικών εκµεταλλεύ-
σεων,

— την εµπορία γεωργικών προϊόντων ποιότητας, συµπε-
ριλαµβανοµένης της κατάρτισης προγραµµάτων που
αφορούν την ποιότητα, περί των οποίων το άρθρο
24 β παράγραφοι 2 και 3,».

β) προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— τη διαχείριση στρατηγικών ολοκληρωµένης αγροτικής
ανάπτυξης από τοπικές εταιρικών σχέσεις.»

19. Στο άρθρο 34 παράγραφος 2 προστίθενται οι ακόλουθες δύο
περιπτώσεις:

«— οι όροι που διέπουν τα µέτρα σχετικά µε την τήρηση των
προτύπων (κεφάλαιο Vα)

— οι όροι που διέπουν τα µέτρα σχετικά µε την ποιότητα
των τροφίµων (κεφάλαιο VΙα)».

20. Το άρθρο 35 παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«1. Η κοινοτική στήριξη της πρόωρης συνταξιοδότησης
(άρθρα 10, 11 και 12), των µειονεκτικών περιοχών και των
περιοχών που υπόκεινται σε περιβαλλοντικούς περιορισµούς
(άρθρα 13 έως 21), της τήρησης των προτύπων (άρθρα 21α
έως 21δ), των γεωργοπεριβαλλοντικών µέτρων και της καλής
διαβίωσης των ζώων (άρθρα 22, 23 και 24), της ποιότητας
των τροφίµων (άρθρα 24α έως 24δ) και της δάσωσης (άρθρο
31) χρηµατοδοτείται από το ΕΓΤΠΕ — Τµήµα Εγγυήσεων σε
ολόκληρη την Κοινότητα.»

21. Στο άρθρο 37 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο, η δεύτερη
περίπτωση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«— µέτρα στήριξης ερευνητικών σχεδίων ή µέτρα επιλέξιµα
για κοινοτική χρηµατοδότηση στο πλαίσιο της απόφασης

90/424/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 26ης Ιουνίου 1990
σχετικά µε ορισµένες δαπάνες στον κτηνιατρικό τοµέα (*).

(*) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 19· απόφαση όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003.»

22. Στο άρθρο 47 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο, η τελευταία
περίπτωση αντικαθίσταται ως εξής:

«— στα πλαίσια του προγραµµατισµού, η συµµετοχή της Κοι-
νότητας για τα µέτρα που προβλέπονται από τα άρθρα
22 έως 24 του παρόντος κανονισµού δεν υπερβαίνει το
85 % στις περιοχές που καλύπτονται από το στόχο αριθ.
1 και το 60 % στις άλλες περιοχές.»

23. Στο άρθρο 51 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«5. Οι κρατικές ενισχύσεις για τη στήριξη γεωργών που
προσαρµόζονται σε απαιτητικά πρότυπα τα οποία βασίζονται
στην κοινοτική νοµοθεσία στους τοµείς του περιβάλλοντος,
της δηµόσιας υγείας, της υγείας των ζώων και των φυτών και
της ασφάλειας στο χώρο εργασίας απαγορεύονται αν δεν
πληρούν τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στα άρθρα 21α,
21β και 21γ. Ωστόσο, είναι δυνατόν να χορηγούνται συµπλη-
ρωµατικές ενισχύσεις που υπερβαίνουν τα ανώτατα όρια που
έχουν καθοριστεί σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 21γ
προκειµένου να διευκολυνθεί η συµµόρφωση των γεωργών σε
περίπτωση που η εθνική νοµοθεσία υπερβαίνει τα κοινοτικά
πρότυπα.

Ελλείψει κοινοτικής νοµοθεσίας, οι κρατικές ενισχύσεις για τη
στήριξη γεωργών που προσαρµόζονται σε απαιτητικά πρότυπα
τα οποία βασίζονται στην κοινοτική νοµοθεσία στους τοµείς
του περιβάλλοντος, της δηµόσιας υγείας, της υγείας των
ζώων και των φυτών και της ασφάλειας στο χώρο εργασίας
απαγορεύονται αν δεν πληρούν τις προϋποθέσεις που προβλέ-
πονται στα άρθρα 21α, 21β και 21γ. Συµπληρωµατικές ενι-
σχύσεις που υπερβαίνουν τα ανώτατα όρια που έχουν καθορι-
στεί σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 21γ µπορούν να
χορηγούνται αν δικαιολογούνται βάσει της παραγράφου 1
του εν λόγω άρθρου.»

24. Το παράρτηµα αντικαθίσταται από το κείµενο του παραρτή-
µατος του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

G. ALEMANNO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΟΣΩΝ

Άρθρο Αντικείµενο Ευρώ

8 παράγραφος 2 Ενίσχυση εγκατάστασης 25 000

12 παράγραφος 1 Πρόωρη συνταξιοδότηση 15 000 (*) ανά αποχωρούντα γεωργό και ανά έτος

150 000 συνολικό ποσό ανά αποχωρούντα γεωργό

3 500 ανά εργάτη και ανά έτος

35 000 συνολικό ποσό ανά εργάτη

15 παράγραφος 3 Ελάχιστη εξισωτική αποζηµίωση 25 (**) ανά εκτάριο γεωργικών εκτάσεων

Μέγιστη µέση αντισταθµιστική πληρωµή 200 ανά εκτάριο γεωργικών εκτάσεων

Μέγιστη µέση αντισταθµιστική πληρωµή 250 ανά εκτάριο γεωργικών εκτάσεων

16 Μέγιστη πληρωµή 200 ανά εκτάριο

Αρχική µέγιστη πληρωµή 500 ανά εκτάριο

21γ Μέγιστη πληρωµή 10 000 ανά εκµετάλλευση

21δ Παροχή συµβουλών στις γεωργικές εκµε-
ταλλεύσεις

1 500 ανά παρεχόµενη υπηρεσία

24 παράγραφος 2 Ετήσιες καλλιέργειες 600 ανά εκτάριο

Ειδικευµένες πολυετείς καλλιέργειες 900 ανά εκτάριο

Άλλες χρήσεις γης 450 ανά εκτάριο

Τοπικές φυλές ζώων που κινδυνεύουν να
εκλείψουν από την κτηνοτροφία

200 (***) ανά µονάδα ζωικού κεφαλαίου

Καλή διαβίωση των ζώων 500 ανά µονάδα ζωικού κεφαλαίου

24γ Μέγιστη πληρωµή 3 000 ανά εκµετάλλευση

31 παράγραφος 4 Μέγιστη ετήσια πριµοδότηση για την
κάλυψη απωλειών εισοδήµατος λόγω
δάσωσης

— για γεωργούς ή ενώσεις τους 725 ανά εκτάριο

— για κάθε άλλο πρόσωπο ιδιωτικού
δικαίου

185 ανά εκτάριο

32 παράγραφος 2 Ελάχιστη πληρωµή 40 ανά εκτάριο

Μέγιστη πληρωµή 120 ανά εκτάριο

(*) Υπό τον όρο ότι τηρείται το ανώτατο συνολικό όριο ανά αποχωρούντα γεωργό, οι ανώτατες ετήσιες πληρωµές µπορούν να αυξηθούν έως
το διπλούν, λαµβανοµένης υπόψη της οικονοµικής διάρθρωσης εκµεταλλεύσεων στα εδάφη και του στόχου της επιτάχυνσης της προσαρ-
µογής των γεωργικών διαρθρώσεων.

(**) Το ποσό αυτό µπορεί να µειωθεί ώστε να ληφθεί υπόψη η ιδιαίτερη γεωγραφική θέση ή η ιδιαίτερη οικονοµική διάρθρωση εκµεταλλεύσεων
σε ορισµένα εδάφη και να αποφευχθεί η υπεραντιστάθµιση σύµφωνα µε το άρθρο 15 παράγραφος 1.

(***) Το ποσό αυτό µπορεί να αυξηθεί σε εξαιρετικές περιπτώσεις λαµβάνοντας υπόψη τις ειδικές προδιαγραφές ορισµένων φυλών, οι οποίες πρέ-
πει να δικαιολογούνται στα σχέδια αγροτικής ανάπτυξης.»
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